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FR 

 

Lisez attentivement cette notice d’instructions avant 
de mettre l’appareil en marche, et conservez-la pour 
toute utilisation ultérieure. La non-observation et non-
application de ces instructions peuvent entraîner un 
accident. 
 

AVERTISSEMENTS 

• Les enfants ne doivent en aucun cas être autorisés 
à utiliser l'appareil. Veuillez surveiller les enfants 
lorsqu'ils se trouvent à proximité de l'appareil. 

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

• Ne pas utiliser l'appareil lorsque des personnes ou 
des animaux se trouvent dans la piscine. 

• Assurez-vous que l'appareil est éteint lorsqu'il n'est 
pas utilisé ou pendant son entretien. 

• Cet appareil doit être rechargé uniquement avec le 
chargeur fourni. 

• Avant de charger l'appareil, assurez-vous que le 
port de chargement est sec. 

• Lorsque vous rechargez l'appareil, placez-le dans un 
endroit frais. Ne couvrez pas l'appareil, car cela 
pourrait entraîner une surchauffe des composants. 

• Seuls des professionnels certifiés peuvent démonter 
l'appareil. 
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CONSIGNES DE SECURITE 

• Vérifiez que votre appareil ainsi que ses accessoires 
sont en parfait état avant toute utilisation. Vous ne 
devez pas l’utiliser si toutefois vous remarquez des 
anomalies. 

• Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension 

indiquée sur le chargeur correspond à celle de votre 

installation électrique.  

• Vérifiez régulièrement le câble d’alimentation du 

chargeur. Ne jamais immerger le chargeur. Ne 

jamais laisser le chargeur branché continuellement 

sur la prise.  

• L’appareil doit être alimenté uniquement sous la 
très basse tension de sécurité correspondant au 
marquage de l’appareil. 

• Ne retirez pas la prise en tirant sur le câble ou sur 

l’appareil lui-même. 

• N’utilisez pas cet appareil lorsqu’il est en charge. 

• N’utilisez pas cet appareil pour aspirer des objets 

incandescents ou coupants (mégots de cigarettes, 

allumettes allumées, cendres chaudes, clous). 

• N’utilisez pas cet aspirateur pour aspirer des 

épingles, des ficelles, de la farine, du ciment, du 

plâtre, ou tout autre matériel de construction ou de 

décoration. 

• N’aspirez jamais de produits liquides ni de 

substances toxiques, des detergents, de l’essence 
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ou des produits dangereux ou inflammables. Vous 

risquez d’endommager sérieusement votre appareil. 

• Assurez-vous de ne jamais encombrer les zones de 

prises d’air. 

• Tenez cet appareil éloigné des surfaces chaudes. 

• N’utilisez pas l’appareil si ses accessoires ne sont 
pas dûment assemblés. 

• Débranchez l’appareil du secteur tant qu’il reste 
hors d’usage et avant de procéder à toute opération 
de nettoyage. 

• Débranchez l'appareil du secteur lorsqu'il est 
complètement chargé. Ne débranchez pas la fiche 
secteur en tirant sur le câble. 

• Veillez à débrancher l’appareil du réseau avant de 
remplacer tout accessoire. 

• Pour votre sécurité, n’utilisez que les accessoires 

d’origine fournis avec votre appareil. 

• Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance 
lorsqu’il est branché. 

• Veillez toujours à avoir les mains sèches si vous 
éteignez ou débranchez votre appareil. 

• Ce produit ne doit pas être connecté à une 

minuterie externe ou un système de contrôle à 

distance. 

• Ne placez pas le socle près d’une source de chaleur. 

• Ne faites pas tomber et ne percez pas la batterie. 

• N'utilisez pas cet appareil en même temps que 

d'autres appareils. 
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• Le joint d'étanchéité autour de l'armoire électrique 

contient de la graisse et tout dommage au moteur 

peut entraîner une légère pollution de l'eau. Si vous 

pensez qu'il y a une fuite, veuillez cesser 

immédiatement d'utiliser l'appareil. 

 

DESCRIPTION DETAILLEE 

 

 

 

 

               

 

 

 

        

 

 

 

Couvercle 

supérieur 

Filtre 

Base 

Crochet 

Chargeur 
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CHARGEMENT  

 

1. L'appareil est conçu pour nettoyer le fond d'une piscine PLATE 
sans pentes et d'une superficie d'environ 80 m². 

 

2. Avant de charger l'appareil, assurez-vous qu'il est éteint et que le 
port de chargement est complètement sec. 

3. Lors du chargement, assurez-vous que l'appareil est orienté dans 
le bon sens afin d'éviter d'endommager la poignée. 

 

4. Pendant le chargement, le voyant rouge indique que l'appareil est 
en cours de chargement. Une fois l'appareil complètement chargé, 
un voyant vert s'allume. 
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UTILISATION 
 

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation et le voyant vert s'allume. 
Placez l'appareil avec précaution dans la piscine. Un voyant bleu 
s'allume une fois qu'il a coulé au fond de la piscine, indiquant que 
l'appareil fonctionne. 
 
 

 
 
 
 

 

 

2. Lorsque la batterie est faible, le voyant clignote lentement en 
rouge et l'appareil se déplace automatiquement vers le bord de la 
piscine. L'appareil s'éteint automatiquement après 60 secondes de 
clignotement du voyant. 

3. Fixez le crochet fourni à une perche afin de sortir l'appareil de la 
piscine. 
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Nettoyage du filtre et vidange de l'appareil 

1. Retirez délicatement le couvercle supérieur et retirez le filtre afin 
d'accéder au réservoir.  

 

 

 

 

 

2. Videz les débris collectés dans le réservoir dans la poubelle et 
nettoyez le filtre et le réservoir à l'eau claire. 

 

 

 

 

 

3. Après le nettoyage, remettez le filtre en place et replacez le 
couvercle sur l'appareil. 

 

 

 

 

 



9 

NETTOYAGE ET MAINTENANCE 

Lavez le filtre immédiatement après chaque 
utilisation. Si les débris ne sont pas nettoyés et retirés 
à temps, ils risquent de sécher, de provoquer un 
blocage et d'affecter les performances de l'appareil. 

 

 

Conservez l'appareil dans un endroit frais et bien 
ventilé, à l'abri de la lumière directe du soleil. 

Si vous devez stocker l'appareil pendant une longue 
période sans l'utiliser, il est préférable de le recharger 
tous les 3 mois à 40 %-60 % de sa capacité afin de 
maintenir la batterie en bon état. 

 

Pour remplacer la roue, veuillez suivre les étapes ci-
dessous : 

- Retirez le capot supérieur de l'appareil et localisez 
la roue cassée. 

- À l'aide d'outils ou de vos doigts, appuyez sur la 
boucle de la roue jusqu'à ce qu'elle se plie 
légèrement, puis appuyez comme indiqué sur la 
figure ci-dessous. 
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- Insérez la nouvelle roue en vous assurant qu'elle 
s'aligne avec le trou de la douille de roue. 
Lorsque les roues sont verrouillées en place, vous 
devriez entendre un clic. 
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Voyants lumineux 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES : 

Voltage : 11.1V 
Entrée adaptateur : 100-240 V, 50-60 Hz, 0,8 A 
Sortie : 13,5 V CC, 1,7 A 
 
GARANTIE 

Ce produit est garanti pour une durée déterminée avec le distributeur à 
partir de la date d’achat contre toute défaillance résultant d’un vice de 
fabrication ou de matériau. Cette garantie ne couvre pas les vices ou les 
dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une utilisation 
incorrecte ou de l’usure anormale du produit. 
L’appareil doit être rendu dans son emballage d’origine et accompagné 
du ticket de caisse sous réserve d’une manipulation conforme. 
Respectez donc bien les conseils d'utilisation et les consignes de 
sécurité énoncées ci-dessus. Par ailleurs, nous ne pourrons garantir 
votre appareil si vous ou une tierce personne avez procédé à des 
modifications ou réparations. 
 
 
 
 

1 Mise sous tension Voyant vert 

2 Mise hors tension Les voyants  s'éteignent 

3 Moteur en marche sous l’eau Voyant bleu 

4 Charge Voyant rouge 

5 Charge terminée Voyant vert 

6 Avertissement de batterie faible Le voyant rouge clignote 

lentement 

7 Blocage du ventilateur Le voyant rouge et le 

voyant vert clignotent 

alternativement 
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COLLECTE SELECTIVE DES DECHETS ELECTRIQUES ET 
ELECTRONIQUES 

Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebus 
avec les produits ménagers. Selon la Directive Européenne 
2012/19/EU pour le rebus des matériels électriques et 
électroniques et de son exécution dans le droit national, les 
produits électriques usagés doivent être collectés séparément 
et disposés dans les points de collecte prévus à cet effet. 
Adressez-vous auprès des autorités locales ou de votre 
revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage. 
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EN 

 

Read these instructions carefully before operating the 
appliance and keep them for future reference. Failure 
to observe and follow these instructions may result in 
an accident. 
 

WARNINGS 

• Children must not be permitted to use the appliance 
under any circumstances. Please supervise children 
when they are near the appliance. 

• Children should not play with the appliance. 
Cleaning and maintenance by the user should not 
be carried out by children without supervision. 

• Do not use the device when people or animals are 
in the pool. 

• Ensure that the appliance is switched off when not 
in use or during maintenance. 

• This device must only be recharged using the 
charger supplied. 

• Before charging the device, ensure that the 
charging port is dry. 

• When recharging the device, place it in a cool 
place. Do not cover the device, as this may cause 
the components to overheat. 

• Only certified professionals may dismantle the 
appliance. 
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SAFETY INSTRUCTIONS 

• Check that your device and its accessories are in 
perfect condition before use. Do not use it if you 
notice any abnormalities. 

• Before connecting the device, check that the 

voltage indicated on the charger corresponds to 

that of your electrical installation.  

• Regularly check the charger's power cable. Never 

immerse the charger in water. Never leave the 

charger plugged into the mains continuously.  

• The device must only be powered by the extra-low 
safety voltage corresponding to the device's 
marking. 

• Do not remove the plug by pulling on the cable or 

on the device itself. 

• Do not use this device while it is charging. 

• Do not use this appliance to vacuum incandescent 

or sharp objects (cigarette butts, lit matches, hot 

ashes, nails). 

• Do not use this vacuum cleaner to vacuum pins, 

string, flour, cement, plaster, or any other building 

or decorating materials. 

• Never vacuum up liquids or toxic substances, 

detergents, petrol or dangerous or flammable 

products. You risk seriously damaging your 

appliance. 

• Ensure that air intake areas are never obstructed. 

• Keep this appliance away from hot surfaces. 
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• Do not use the appliance if its accessories are not 
properly assembled. 

• Disconnect the appliance from the mains while it 
remains out of use and before carrying out any 
cleaning operations. 

• Disconnect the device from the mains when it is 
fully charged. Do not disconnect the mains plug by 
pulling on the cable. 

• Ensure that the appliance is disconnected from the 
mains before replacing any accessories. 

• For your safety, only use the original accessories 

supplied with your device. 

• Never leave the appliance unattended when it is 
plugged in. 

• Always ensure your hands are dry when switching off 
or unplugging your appliance. 

• This product must not be connected to an external 

timer or remote control system. 

• Do not place the base near a heat source. 

• Do not drop or puncture the battery. 

• Do not use this device at the same time as other 

devices. 

• The seal around the electrical cabinet contains 

grease, and any damage to the motor may result in 

slight water contamination. If you suspect a leak, 

please stop using the appliance immediately. 
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DETAILED DESCRIPTION 
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Filter 
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RECHARGING THE DEVICE  

 

1. The device is designed to clean the bottom of a FLAT swimming 
pool with no slopes and an area of approximately 80 m². 

 

2. Before charging the device, ensure that it is switched off and that 
the charging port is completely dry. 

3. When loading, ensure that the appliance is facing the correct 
direction to avoid damaging the handle. 

 

4. During charging, the red light indicates that the device is charging. 
Once the device is fully charged, a green light will illuminate. 
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USING THE DEVICE 
 

1. Press the power button and the green light will turn on. Carefully 
place the device in the pool. A blue light will turn on once it has 
sunk to the bottom of the pool, indicating that the device is 
working. 
 
 

 
 
 

 

 

 

2. When the battery is low, the indicator light flashes slowly in red 
and the device automatically moves to the edge of the pool. The 
device switches off automatically after 60 seconds of the indicator 
light flashing. 

3. Attach the hook provided to a pole in order to remove the device 
from the pool. 
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Cleaning the filter and emptying the appliance 

1. Carefully remove the top cover and take out the filter to access 
the reservoir.  

 

 

 

 

 

2. Empty the debris collected in the tank into the bin and clean the 
filter and tank with clean water. 

 

 

 

 

 

3. After cleaning, replace the filter and put the cover back on the 
appliance. 

 

 

 

 



20 

 

CLEANING AND MAINTENANCE 

Wash the filter immediately after each use. If debris 
is not cleaned and removed in time, it may dry out, 
cause blockages and affect the performance of the 
appliance. 

 

 

Store the device in a cool, well-ventilated place, away 
from direct sunlight. 

If you need to store the device for a long period of 
time without using it, it is best to recharge it every 3 
months to 40%–60% of its capacity to keep the 
battery in good condition. 

 

To replace the wheel, please follow the steps below : 

- Remove the top cover of the appliance and locate 
the broken wheel. 

- Using tools or your fingers, press down on the 
wheel rim until it bends slightly, then press down 
as shown in the figure below. 
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- Insert the new wheel, ensuring that it aligns with 
the hole in the wheel socket. When the wheels 
are locked into place, you should hear a click. 

 

 
 

Indicator lights 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 Power on Green light 

2 Power off The lights go out 

3 Engine running underwater Blue light 

4 Charging Red light 

5 Charging complete Green light 

6 Low battery warning The red light flashes 

slowly 

7 Fan blockage The red light and the 

green light flash 

alternately 
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TECHNICAL SPECIFICATIONS : 

Voltage: 11.1V 
Adapter input: 100–240V, 50–60Hz, 0.8A 
Output: 13.5V DC, 1.7A 
 
WARRANTY 

This product is guaranteed for a period agreed with the distributor from 
the date of purchase against any failure resulting from a manufacturing 
or material defect. This warranty does not cover defects or damage 
resulting from improper installation, incorrect use or abnormal wear and 
tear of the product. 
The device must be returned in its original packaging and accompanied 
by the receipt, subject to proper handling. Therefore, please follow the 
instructions for use and safety precautions set out above. Furthermore, 
we cannot guarantee your device if you or a third party have made any 
modifications or repairs. 
 
SELECTIVE COLLECTION OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC 
WASTE 

 Electrical products must not be disposed of with household 
waste. According to European Directive 2012/19/EU on waste 
electrical and electronic equipment and its implementation in 
national law, used electrical products must be collected 
separately and disposed of at designated collection points. 

Contact your local authorities or your retailer for advice on recycling. 
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NL 

 

Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door 
voordat u het apparaat in gebruik neemt en bewaar 
deze voor later gebruik. Het niet opvolgen en 
toepassen van deze instructies kan leiden tot een 
ongeval. 
 

WAARSCHUWINGEN 

• Kinderen mogen in geen geval toestemming krijgen 
om het apparaat te gebruiken. Houd kinderen in de 
gaten wanneer ze zich in de buurt van het apparaat 
bevinden. 

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen 
niet door kinderen zonder toezicht worden 
uitgevoerd. 

• Gebruik het apparaat niet wanneer er mensen of 
dieren in het zwembad zijn. 

• Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld 
wanneer het niet wordt gebruikt of tijdens 
onderhoud. 

• Dit apparaat mag alleen worden opgeladen met de 
meegeleverde oplader. 

• Controleer voordat u het apparaat oplaadt of de 
oplaadpoort droog is. 

• Plaats het apparaat op een koele plaats wanneer u 
het oplaadt. Dek het apparaat niet af, omdat dit 
kan leiden tot oververhitting van de onderdelen. 

• Alleen gecertificeerde vakmensen mogen het 
apparaat demonteren. 
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

• Controleer voor elk gebruik of uw apparaat en de 
bijbehorende accessoires in perfecte staat verkeren. 
Gebruik het apparaat niet als u afwijkingen 
constateert. 

• Controleer voordat u het apparaat aansluit of de 

spanning die op de lader staat aangegeven 

overeenkomt met die van uw elektrische installatie.  

• Controleer regelmatig de stroomkabel van de 

oplader. Dompel de oplader nooit onder in water. 

Laat de oplader nooit continu aangesloten op het 

stopcontact.  

• Het apparaat mag alleen worden gevoed met de 
zeer lage veiligheidsspanning die overeenkomt met 
de markering op het apparaat. 

• Trek de stekker niet uit het stopcontact door aan de 

kabel of het apparaat zelf te trekken. 

• Gebruik dit apparaat niet terwijl het wordt 

opgeladen. 

• Gebruik dit apparaat niet om gloeiende of scherpe 

voorwerpen (sigarettenpeuken, brandende lucifers, 

hete as, spijkers) op te zuigen. 

• Gebruik deze stofzuiger niet voor het opzuigen van 

spelden, touwtjes, meel, cement, gips of andere 

bouw- of decoratiematerialen. 

• Zuig nooit vloeistoffen of giftige stoffen, 

schoonmaakmiddelen, benzine of gevaarlijke of 
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brandbare producten op. U loopt het risico uw 

apparaat ernstig te beschadigen. 

• Zorg ervoor dat u de luchtinlaatopeningen nooit 

blokkeert. 

• Houd dit apparaat uit de buurt van hete 

oppervlakken. 

• Gebruik het apparaat niet als de accessoires niet 
correct zijn gemonteerd. 

• Koppel het apparaat los van het elektriciteitsnet 
zolang het buiten gebruik is en voordat u het gaat 
reinigen. 

• Koppel het apparaat los van het stroomnet wanneer 
het volledig is opgeladen. Trek niet aan het snoer 
om de stekker uit het stopcontact te halen. 

• Zorg ervoor dat u het apparaat loskoppelt van het 
stroomnet voordat u accessoires vervangt. 

• Gebruik voor uw veiligheid alleen originele 

accessoires die bij uw apparaat zijn geleverd. 

• Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer 
het is aangesloten op het stopcontact. 

• Zorg ervoor dat uw handen altijd droog zijn wanneer 
u uw apparaat uitschakelt of loskoppelt. 

• Dit product mag niet worden aangesloten op een 

externe timer of een systeem voor bediening op 

afstand. 

• Plaats de voet niet in de buurt van een 

warmtebron. 

• Laat de batterij niet vallen en boor er geen gaatjes 

in. 
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• Gebruik dit apparaat niet tegelijkertijd met andere 

apparaten. 

• De afdichting rond de schakelkast bevat vet en 

schade aan de motor kan leiden tot lichte 

waterverontreiniging. Als u denkt dat er een lek is, 

stop dan onmiddellijk met het gebruik van het 

apparaat. 

 

GEDETAILLEERDE BESCHRIJVING 

 

 

 

 

 

               

 

 

 

         

Bovenste deksel 

Filter 

Basis 

Haak 

Oplader 
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LADEN  

 

1. Het apparaat is ontworpen voor het reinigen van de bodem van 
een VLAK zwembad zonder hellingen met een oppervlakte van 
ongeveer 80 m². 

 

2. Controleer voordat u het apparaat oplaadt of het is uitgeschakeld 
en of de oplaadpoort volledig droog is. 

3. Zorg er bij het laden voor dat het apparaat in de juiste richting 
staat om schade aan de handgreep te voorkomen. 

 

4. Tijdens het opladen geeft het rode lampje aan dat het apparaat 
wordt opgeladen. Zodra het apparaat volledig is opgeladen, gaat 
een groen lampje branden. 
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GEBRUIK 
 

1. Druk op de aan/uit-knop en het groene lampje gaat branden. 
Plaats het apparaat voorzichtig in het zwembad. Zodra het 
apparaat op de bodem van het zwembad is gezonken, gaat een 
blauw lampje branden om aan te geven dat het apparaat werkt. 
 
 

 
 
 
 

 

 

2. Wanneer de batterij bijna leeg is, knippert het lampje langzaam 
rood en beweegt het apparaat automatisch naar de rand van het 
zwembad. Het apparaat schakelt automatisch uit nadat het lampje 
60 seconden heeft geknipperd. 

3. Bevestig de meegeleverde haak aan een stok om het apparaat uit 
het zwembad te halen. 
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Reiniging van het filter en lediging van het apparaat 

1. Verwijder voorzichtig het bovenste deksel en verwijder het filter 
om toegang te krijgen tot het reservoir.  

 

 

 

 

 

2. Leeg het opgevangen vuil uit de opvangbak in de vuilnisbak en 
reinig het filter en de opvangbak met schoon water. 

 

 

 

 

 

3. Plaats na het reinigen het filter terug en zet het deksel weer op 
het apparaat. 
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REINIGING EN ONDERHOUD 

Was het filter onmiddellijk na elk gebruik. Als vuil niet 
tijdig wordt verwijderd, kan het opdrogen, 
verstoppingen veroorzaken en de prestaties van het 
apparaat beïnvloeden. 

 

 

Bewaar het apparaat op een koele, goed 
geventileerde plaats, uit de buurt van direct zonlicht. 

Als u het apparaat voor langere tijd niet gebruikt, 
kunt u het beste elke 3 maanden opladen tot 40% - 
60% van de capaciteit om de batterij in goede staat 
te houden. 

 

Volg de onderstaande stappen om het wiel te 
vervangen : 

- Verwijder de bovenklep van het apparaat en zoek 
het kapotte wiel. 

- Druk met behulp van gereedschap of uw vingers 
op de wielbeugel totdat deze licht buigt en druk 
vervolgens zoals aangegeven in de onderstaande 
afbeelding. 
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- Plaats het nieuwe wiel en zorg ervoor dat het 
goed uitgelijnd is met het gat in de wielbus. 
Wanneer de wielen op hun plaats zijn 
vergrendeld, hoort u een klikgeluid. 
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Controle lampjes 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TECHNISCHE KENMERKEN : 

Spanning: 11,1 V 
Ingang adapter: 100-240 V, 50-60 Hz, 0,8 A 
Uitgang: 13,5 V DC, 1,7 A 
 
GARANTIE 

Dit product wordt vanaf de aankoopdatum door de distributeur 
gegarandeerd voor een bepaalde periode tegen defecten als gevolg van 
fabricage- of materiaalfouten. Deze garantie dekt geen defecten of 
schade als gevolg van onjuiste installatie, onjuist gebruik of abnormale 
slijtage van het product. 
Het apparaat moet in de originele verpakking worden teruggebracht, 
vergezeld van het aankoopbewijs, op voorwaarde dat het op de juiste 
wijze is gebruikt. Volg daarom de bovenstaande gebruiks- en 
veiligheidsinstructies nauwkeurig op. Bovendien kunnen wij geen 
garantie geven op uw apparaat als u of een derde persoon wijzigingen 
of reparaties heeft uitgevoerd. 
 
 
 
 
 

1 Inschakelen Groen lampje 

2 Uitschakelen De lampjes  gaan uit 

3 Motor draait onder water Blauw lampje 

4 Belasting Rood lampje 

5 Opladen voltooid Groen lampje 

6 Waarschuwing voor lage 

batterijspanning 

Het rode lampje knippert 

langzaam 

7 Ventilatorblokkering Het rode lampje en het 

groene lampje knipperen 

afwisselend 
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SELECTIEVE INZAMELING VAN ELEKTRISCH EN 
ELEKTRONISCH AFVAL 

Elektrische producten mogen niet samen met huishoudelijk 
afval worden weggegooid. Volgens de Europese richtlijn 
2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur en de omzetting daarvan in 
nationaal recht, moeten gebruikte elektrische producten apart 

worden ingezameld en bij de daarvoor bestemde inzamelpunten worden 
afgegeven. Neem contact op met de lokale autoriteiten of uw dealer 
voor advies over recycling. 
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ES 

 

Lea atentamente este manual de instrucciones antes 
de poner en marcha el aparato y guárdelo para 
futuras consultas. El incumplimiento y la no aplicación 
de estas instrucciones pueden provocar un accidente. 
 

ADVERTENCIAS 

• Los niños no deben utilizar el aparato bajo ningún 
concepto. Vigile a los niños cuando se encuentren 
cerca del aparato. 

• Los niños no deben jugar con el aparato. La 
limpieza y el mantenimiento por parte del usuario 
no deben ser realizados por niños sin supervisión. 

• No utilice el aparato cuando haya personas o 
animales en la piscina. 

• Asegúrese de que el aparato esté apagado cuando 
no se utilice o durante su mantenimiento. 

• Este dispositivo solo debe recargarse con el 
cargador suministrado. 

• Antes de cargar el dispositivo, asegúrese de que el 
puerto de carga esté seco. 

• Cuando recargue el dispositivo, colóquelo en un 
lugar fresco. No cubra el dispositivo, ya que esto 
podría provocar un sobrecalentamiento de los 
componentes. 

• Solo profesionales certificados pueden desmontar el 
aparato. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

• Compruebe que su dispositivo y sus accesorios 
estén en perfecto estado antes de utilizarlos. No 
debe utilizarlos si observa alguna anomalía. 

• Antes de enchufar el aparato, compruebe que la 

tensión indicada en el cargador coincide con la de 

su instalación eléctrica.  

• Compruebe regularmente el cable de alimentación 

del cargador. No sumerja nunca el cargador. No 

deje nunca el cargador enchufado continuamente a 

la toma de corriente.  

• El aparato solo debe alimentarse con la tensión de 
seguridad muy baja correspondiente a la marca del 
aparato. 

• No desconecte el enchufe tirando del cable o del 

propio aparato. 

• No utilice este dispositivo mientras se está 

cargando. 

• No utilice este aparato para aspirar objetos 

incandescentes o cortantes (colillas de cigarrillos, 

cerillas encendidas, cenizas calientes, clavos). 

• No utilice esta aspiradora para aspirar alfileres, 

cuerdas, harina, cemento, yeso ni ningún otro 

material de construcción o decoración. 

• Nunca aspire líquidos ni sustancias tóxicas, 

detergentes, gasolina o productos peligrosos o 

inflamables. Podría dañar gravemente el aparato. 
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• Asegúrese de no obstruir nunca las zonas de 

entrada de aire. 

• Mantenga este aparato alejado de superficies 

calientes. 

• No utilice el aparato si los accesorios no están 
correctamente montados. 

• Desenchufe el aparato de la red eléctrica mientras 
permanezca fuera de servicio y antes de proceder a 
cualquier operación de limpieza. 

• Desenchufe el aparato de la red eléctrica cuando 
esté completamente cargado. No desenchufe el 
enchufe tirando del cable. 

• Asegúrese de desconectar el aparato de la red 
eléctrica antes de sustituir cualquier accesorio. 

• Por su seguridad, utilice únicamente los accesorios 

originales suministrados con su dispositivo. 

• Nunca deje el aparato sin vigilancia cuando esté 
enchufado. 

• Asegúrese siempre de tener las manos secas si 
apaga o desconecta el aparato. 

• Este producto no debe conectarse a un 

temporizador externo ni a un sistema de control 

remoto. 

• No coloque la base cerca de una fuente de calor. 

• No deje caer ni perfore la batería. 

• No utilice este aparato al mismo tiempo que otros 

aparatos. 

• La junta de estanqueidad alrededor del armario 

eléctrico contiene grasa y cualquier daño en el 
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motor puede provocar una ligera contaminación del 

agua. Si cree que hay una fuga, deje de utilizar el 

aparato inmediatamente. 

 

DESCRIPCIÓN DETALLADA 

 

 

 

 

 

               

 

 

 

          

 

 

 

 

Tapa superior 

Filtro 

Base 

Gancho 

Cargador 
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CARGA 

1. El aparato está diseñado para limpiar el fondo de una piscina 
PLANA sin pendientes y con una superficie aproximada de 80 m². 

 

2. Antes de cargar el dispositivo, asegúrese de que esté apagado y 
de que el puerto de carga esté completamente seco. 

3. Al cargarlo, asegúrese de que el dispositivo esté orientado en la 
dirección correcta para evitar dañar el asa. 

 

4. Durante la carga, la luz roja indica que el dispositivo se está 
cargando. Una vez que el dispositivo esté completamente cargado, 
se encenderá una luz verde. 

 

USO 
 

1. Pulse el botón de encendido y se iluminará la luz verde. Coloque el 
dispositivo con cuidado en la piscina. Una vez que haya 
descendido al fondo de la piscina, se iluminará una luz azul, lo que 
indica que el dispositivo está funcionando. 
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2. Cuando la batería está baja, la luz parpadea lentamente en rojo y 
el dispositivo se desplaza automáticamente hacia el borde de la 
piscina. El dispositivo se apaga automáticamente tras 60 segundos 
de parpadeo de la luz. 

3. Fije el gancho suministrado a una pértiga para sacar el aparato de 
la piscina. 

 

 

Limpieza del filtro y vaciado del aparato 

1. Retire con cuidado la tapa superior y extraiga el filtro para acceder 
al depósito.  

 

 

 

 

 

2. Vacíe los residuos recogidos en el depósito en la basura y limpie el 
filtro y el depósito con agua limpia. 
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3. Después de limpiarlo, vuelva a colocar el filtro y vuelva a poner la 
tapa en el aparato. 

 

 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

Lave el filtro inmediatamente después de cada uso. Si 
los residuos no se limpian y retiran a tiempo, pueden 
secarse, provocar un bloqueo y afectar al rendimiento 
del aparato. 
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Guarde el dispositivo en un lugar fresco y bien 
ventilado, protegido de la luz solar directa. 

Si debe almacenar el dispositivo durante un período 
prolongado sin utilizarlo, es preferible recargarlo cada 
3 meses al 40 %-60 % de su capacidad para 
mantener la batería en buen estado. 

 

Para sustituir la rueda, siga los pasos que se indican a 
continuación : 

- Retire la cubierta superior del dispositivo y 
localice la rueda rota. 

- Con herramientas o con los dedos, presione el 
gancho de la rueda hasta que se doble 
ligeramente y, a continuación, presione como se 
muestra en la siguiente ilustración. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Inserte la rueda nueva asegurándose de que 
quede alineada con el orificio del casquillo de la 
rueda. Cuando las ruedas estén bloqueadas en su 
sitio, debería oír un clic. 
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Indicadores luminosos 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS : 

Voltaje: 11,1 V. 
Entrada del adaptador: 100-240 V, 50-60 Hz, 0,8 A. 
Salida: 13,5 V CC, 1,7 A 
 
GARANTÍA 

Este producto está garantizado por un período determinado con el 
distribuidor a partir de la fecha de compra contra cualquier fallo 
resultante de un defecto de fabricación o de material. Esta garantía no 
cubre los defectos o daños resultantes de una instalación incorrecta, un 
uso inadecuado o un desgaste anormal del producto. 
El aparato debe devolverse en su embalaje original y acompañado del 
ticket de compra, siempre que se haya manipulado correctamente. Por 
lo tanto, respete las instrucciones de uso y las consignas de seguridad 

1 Encendido Luz verde 

2 Apagado Las luces  se apagan 

3 Motor funcionando bajo el agua Luz azul 

4 Carga Luz roja 

5 Carga completada Luz verde 

6 Advertencia de batería baja La luz roja parpadea 

lentamente 

7 Bloqueo del ventilador La luz roja y la luz 

verde parpadean 

alternativament 
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indicadas anteriormente. Además, no podremos garantizar su aparato si 
usted o un tercero han realizado modificaciones o reparaciones. 
 
 
RECOGIDA SELECTIVA DE RESIDUOS ELÉCTRICOS Y 
ELECTRÓNICOS 

Los productos eléctricos no deben desecharse junto con los 
electrodomésticos. Según la Directiva Europea 2012/19/UE 
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos y su 
aplicación en la legislación nacional, los productos eléctricos 
usados deben recogerse por separado y desecharse en los 

puntos de recogida designados. Para obtener asesoramiento sobre 
reciclaje, contacte con su autoridad local o con su distribuidor. 
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DE 

 

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der 
Inbetriebnahme des Geräts sorgfältig durch und 
bewahren Sie sie für spätere Verwendung auf. Bei 
Nichtbeachtung und Nichtanwendung dieser 
Anweisungen besteht Unfallgefahr. 
 

WARNHINWEISE 

• Kindern sollte die Benutzung des Geräts unter 
keinen Umständen gestattet werden. Bitte 
beaufsichtigen Sie Kinder, wenn sie sich in der 
Nähe des Geräts aufhalten. 

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn sich 
Menschen oder Tiere im Pool befinden. 

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist, 
wenn es nicht verwendet wird oder während der 
Wartung. 

• Dieses Gerät darf nur mit dem mitgelieferten 
Ladegerät aufgeladen werden. 

• Stellen Sie vor dem Aufladen des Geräts sicher, 
dass der Ladeanschluss trocken ist. 

• Legen Sie das Gerät zum Laden an einen kühlen 
Ort. Decken Sie das Gerät nicht ab, da dies zu einer 
Überhitzung der Komponenten führen kann. 

• Nur zertifizierte Fachkräfte dürfen das Gerät 
zerlegen. 
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SICHERHEITSHINWEISE 

• Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob Ihr Gerät 
und dessen Zubehör in einwandfreiem Zustand 
sind. Wenn Sie Auffälligkeiten feststellen, sollten Sie 
es nicht verwenden. 

• Prüfen Sie vor dem Anschließen des Geräts, ob die 

auf dem Ladegerät angegebene Spannung mit der 

Ihrer Elektroinstallation übereinstimmt.  

• Überprüfen Sie regelmäßig das Netzkabel des 

Ladegeräts. Tauchen Sie das Ladegerät niemals in 

Wasser ein. Lassen Sie das Ladegerät niemals 

dauerhaft an der Steckdose angeschlossen.  

• Das Gerät darf nur mit der sehr niedrigen 
Sicherheitsspannung betrieben werden, die der 
Kennzeichnung des Geräts entspricht. 

• Ziehen Sie beim Entfernen des Steckers nicht am 

Kabel oder am Gerät selbst. 

• Verwenden Sie dieses Gerät nicht, während es 

aufgeladen wird. 

• Verwenden Sie dieses Gerät nicht zum Aufsaugen 

von glühenden oder scharfen Gegenständen 

(Zigarettenstummel, brennende Streichhölzer, heiße 

Asche, Nägel). 

• Verwenden Sie diesen Staubsauger nicht zum 

Aufsaugen von Stecknadeln, Schnüren, Mehl, 

Zement, Gips oder anderen Bau- oder 

Dekorationsmaterialien. 
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• Saugen Sie niemals Flüssigkeiten oder giftige 

Substanzen, Reinigungsmittel, Benzin oder 

gefährliche oder entzündliche Produkte auf. Sie 

riskieren, Ihr Gerät ernsthaft zu beschädigen. 

• Stellen Sie sicher, dass Sie niemals die 

Lufteinlassbereiche blockieren. 

• Halten Sie dieses Gerät von heißen Oberflächen 

fern. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Zubehör 
nicht ordnungsgemäß zusammengebaut ist. 

• Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn es 
nicht verwendet wird und bevor Sie 
Reinigungsarbeiten durchführen. 

• Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn es 
vollständig geladen ist. Ziehen Sie den Netzstecker 
nicht am Kabel, um ihn aus der Steckdose zu 
ziehen. 

• Trennen Sie das Gerät unbedingt vom Stromnetz, 
bevor Sie Zubehörteile austauschen. 

• Verwenden Sie zu Ihrer Sicherheit nur das mit 

Ihrem Gerät gelieferte Originalzubehör. 

• Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, wenn 
es eingesteckt ist. 

• Achten Sie immer darauf, dass Ihre Hände trocken 
sind, wenn Sie Ihr Gerät ausschalten oder vom 
Stromnetz trennen. 

• Dieses Produkt darf nicht an einen externen Timer 

oder ein Fernbedienungssystem angeschlossen 

werden. 
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• Stellen Sie die Basis nicht in die Nähe einer 

Wärmequelle. 

• Lassen Sie die Batterie nicht fallen und beschädigen 

Sie sie nicht. 

• Verwenden Sie dieses Gerät nicht gleichzeitig mit 

anderen Geräten. 

• Die Dichtung um den Schaltschrank enthält Fett 

und jede Beschädigung des Motors kann zu einer 

leichten Wasserverschmutzung führen. Wenn Sie 

ein Leck vermuten, stellen Sie die Verwendung des 

Geräts bitte sofort ein. 

 

DETAILLIERTE BESCHREIBUNG 

 

 

 

 

               

 

Obere Abdeckung 

Gefiltert 

Base 

Haken 

Ladegerät 
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LADEN  

 

1. Das Gerät ist für die Reinigung des Bodens eines FLACHES 
Schwimmbecken ohne Gefälle und mit einer Fläche von ca. 80 m² 
ausgelegt. 

 

2. Stellen Sie vor dem Laden sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist 
und der Ladeanschluss vollständig trocken ist. 

3. Achten Sie beim Laden darauf, dass das Gerät in die richtige 
Richtung zeigt, um eine Beschädigung des Griffs zu vermeiden. 

 

4. Während des Ladevorgangs zeigt das rote Licht an, dass das Gerät 
geladen wird. Sobald das Gerät vollständig geladen ist, leuchtet 
ein grünes Licht auf. 
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VERWENDEN 
 

1. Drücken Sie die Einschalttaste. Das grüne Licht leuchtet auf. 
Legen Sie das Gerät vorsichtig in den Pool. Sobald das Gerät auf 
den Boden gesunken ist, leuchtet ein blaues Licht auf. Dies zeigt 
an, dass das Gerät funktioniert. 
 
 

 
 
 
 

 

 

2. Bei schwacher Batterie blinkt die Kontrollleuchte langsam rot und 
das Gerät bewegt sich automatisch zum Beckenrand. Nach 60 
Sekunden blinkender Kontrollleuchte schaltet sich das Gerät 
automatisch aus. 

3. Befestigen Sie den mitgelieferten Haken an einer Stange, um das 
Gerät aus dem Pool zu entfernen. 
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Filter reinigen und Gerät entleeren 

1. Entfernen Sie vorsichtig die obere Abdeckung und entfernen Sie 
den Filter, um auf den Behälter zuzugreifen.  

 

 

 

 

 

2. Entleeren Sie den im Tank gesammelten Schmutz in den Mülleimer 
und reinigen Sie Filter und Tank mit sauberem Wasser. 

 

 

 

 

 

3. Nach der Reinigung den Filter wieder einsetzen und die 
Abdeckung wieder auf das Gerät setzen. 

 

 

 

 

 



51 

REINIGUNG UND WARTUNG 

Waschen Sie den Filter sofort nach jedem Gebrauch. 
Wenn Schmutz nicht rechtzeitig gereinigt und entfernt 
wird, kann er austrocknen, Verstopfungen 
verursachen und die Leistung des Geräts 
beeinträchtigen. 

 

 

Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen, gut 
belüfteten Ort auf und schützen Sie es vor direkter 
Sonneneinstrahlung. 

Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht verwenden, 
laden Sie es am besten alle 3 Monate auf 40–60 % 
seiner Kapazität auf, um den Akku in gutem Zustand 
zu halten. 

 

Um das Rad auszutauschen, befolgen Sie bitte die 
folgenden Schritte : 

- Entfernen Sie die obere Abdeckung des Geräts 
und suchen Sie das defekte Rad. 

- Drücken Sie mit Werkzeugen oder Ihren Fingern 
auf die Radschnalle, bis sie sich leicht biegt, und 
drücken Sie dann wie in der Abbildung unten 
gezeigt. 

-  
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- Setzen Sie das neue Rad ein und achten Sie 
darauf, dass es mit der Öffnung in der 
Radaufnahme übereinstimmt. Wenn die Räder 
eingerastet sind, sollten Sie ein Klicken hören. 
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Kontrollleuchten 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN : 

Spannung: 11,1 V 
Adaptereingang: 100–240 V, 50–60 Hz, 0,8 A 
Ausgang: 13,5 V DC, 1,7 A 
 
GARANTIE 

Für dieses Produkt besteht ab Kaufdatum eine Garantie des Händlers 
für einen festgelegten Zeitraum gegen alle Ausfälle, die auf 
Herstellungs- oder Materialfehler zurückzuführen sind. Diese Garantie 
deckt keine Mängel oder Schäden ab, die durch unsachgemäße 
Installation, unsachgemäßen Gebrauch oder übermäßige Abnutzung 
entstehen. 
Das Gerät muss in der Originalverpackung und zusammen mit dem 
Kaufbeleg zurückgegeben werden, sofern es ordnungsgemäß behandelt 
wurde. Befolgen Sie daher sorgfältig die oben genannten Gebrauchs- 
und Sicherheitshinweise. Darüber hinaus können wir keine Garantie für 
Ihr Gerät übernehmen, wenn Sie oder Dritte Änderungen oder 
Reparaturen daran vorgenommen haben. 
 
 
 
 
 

1 Einschalten Grünes Licht 

2 Ausschalten Die Lichter gehen aus 

3 Motor läuft unter Wasser Blaues Licht 

4 Aufladung Rotlicht 

5 Aufladung abgeschlossen Grünes Licht 

6 Warnung bei niedrigem Batteriestand Das rote Licht blinkt 

langsam 

7 Lüfterblockade Das rote und das grüne 

Licht blinken 

abwechselnd 
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Selektive Sammlung von Elektro- und Elektronikschrott 
Elektrogeräte dürfen nicht zusammen mit 
Haushaltsprodukten entsorgt werden. Gemäß der 
europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte und ihrer Umsetzung in nationales Recht 
müssen gebrauchte Elektrogeräte separat gesammelt und an 

dafür vorgesehenen Sammelstellen entsorgt werden. Wenden Sie sich 
an Ihre Gemeindeverwaltung oder Ihren Händler, um Informationen 
zum Recycling zu erhalten. 


